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Establishing Institute Norms
• Participate actively and interactively.
• If you’d like, use laptops or tablets for note-

taking or for following the powerpoint.
• Please silence your phones and take them out of 

your line of sight.
• Reduce side-bar conversations – let us know if 

you need time to reflect or discuss in your group.
• Still photos are OK.  Please no videos.
• Bring handouts and text each day.
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Biliteracy Instruction

Oracy and Background Knowledge – Chapter 6

The Bridge - Chapter 10

Reading – Chapter 7

Writing – Chapter 8
Word Study (phonics, fluency, 

grammar) – Chapter 9



Agree /  Disagree



Students need to learn
everything in both 

languages in order to 
become bilingual.



6 months to 2 years

5 t
o 7 

yea
rs

Español English



Students develop 
metalinguistic 

awareness simply by 
being bilingual.
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Metalinguistic Development: 
Talmudic Style Reading

Wharton, Center for Teaching for Biliteracy, 2017

• …research has shown that bilingual 

students who receive instruction in how 

their 2 languages are similar and different 

engage more regularly and successfully in 

cross-linguistic transfer, the application of 

a skill or concept learned in one language 

to another (Dressler,  Carlo, Snow, 

August, and White 2011). Pages 4 and 5





Metalinguistic Development
Bilingual students who 
understand how their 2 
languages are similar and 
different achieve higher 
levels of academic success 
(Jiménez, García, and 
Pearson, 1996).



The Bridge has 2
purposes.
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The purpose of the Bridge is two-fold.  
First, it is to help students transfer 
academic language learned in one 
language to the other language. 
Secondly, it is to engage students in 
contrastive analysis of their languages 
by focusing on how Spanish and English 
are similar and different.

The Bridge - Page 134



The Bridge and 
Bridging mean the 

same thing.



The Bridge
• The Bridge is planned by the

teacher.  Students play an active 
role.
• Bridging (noticing how the 2 

languages are similar and 
different) is student generated, 
random and can occur anytime!





Chapter 10
Page 133

•Read each key point with
your partner using
Talmudic Style Reading (As
and Bs)



Planning for the Bridge 
at the Curricular Level



Example on 
Page 10 of your
Handouts.





Standards-Based Biliteracy Maps 
plan instruction for the year



Standards-Based Biliteracy Maps 
plan instruction for the year



Planning for the Bridge 
at the Instructional 

Level
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The Bridge:  
Transfer and 

Metalinguistic 
Development



The Bridge: 

1.  Transfers content
2.  Develops Metalinguistic   
Awareness via contrastive analysis



Bridge Transfer







Bridge Metalinguistic
Development









www.teachingforbiliteracy.com/videos/Bridge

http://www.teachingforbiliteracy.com/videos/Bridge




Bridge Extension:  
Focus on Language
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Biliteracy Instruction


